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LISA 

Nõukogu järeldused „Teadusuuringute ja innovatsiooni alane üldine lähenemisviis – Euroopa 

strateegia rahvusvaheliseks koostööks muutuvas maailmas“ 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

TULETADES MEELDE 

– Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitatud ühisteatist „ELi panus reeglitel põhineva 

mitmepoolsuse tugevdamiseks“, milles kirjeldatakse liidu strateegilisi prioriteete, väärtusi ja 

Euroopa tiimi lähenemisviisi, et edendada liidu rolli eesmärgipärase reeglitel põhineva 

ülemaailmse mitmepoolse süsteemi edendamisel, mis on otstarbekohane1; 

– eesmärke ÜRO kestliku arengu tegevuskavas 2030, mille kõik ÜRO liikmesriigid võtsid 

2015. aastal vastu ja milles esitatakse tegevuskava peamiste sotsiaalsete, haridus- ja 

tervishoiuprobleemide lahendamiseks ülemaailmse partnerluse raames, võideldes samal ajal 

kliimamuutustega, säilitades meie elu aluseks olevat looduskeskkonda, sealhulgas ookeane ja 

meresid; nimetatud eesmärgid kajastuvad selgelt liidu poliitilistes prioriteetides, sealhulgas 

neis, mis käsitlevad Euroopa rohelist kokkulepet, digipööret ja euroopalikku eluviisi; 

– Pariisi kokkulepet, mis võeti vastu 12. detsembril 2015 ning mis on peamine õiguslikult siduv 

rahvusvaheline kliimamuutuste valdkonna leping, ja ambitsioonikaid kavasid, mille liit on 

Pariisi kokkuleppe järgimiseks kehtestanud Euroopa rohelises kokkuleppes, mis omakorda 

moodustab olulise osa liidu jõupingutustest rahvusvahelises teadusuuringute ja innovatsiooni 

alases koostöös; 

                                                 
1 JOIN (2021)3 final, 17. veebruar 2021. 
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– nõukogu järeldusi uue Euroopa teadusruumi kohta,2 milles kutsutakse komisjoni ja 

liikmesriike üles pidama rahvusvahelist koostööd üheks peamiseks ühismeetmete 

prioriteetseks valdkonnaks; 

– liidu strateegilist lähenemisviisi teadusuuringute ja innovatsiooni alasele rahvusvahelisele 

koostööle ning sellele järgnevaid aruandeid3; 

1. OSA: ÜLDISED MÄRKUSED 

1. TERVITAB komisjoni teatist „Teadusuuringute ja innovatsiooni alane üldine lähenemisviis – 

Euroopa strateegia rahvusvaheliseks koostööks muutuvas maailmas“ kui õigeaegset ja 

asjakohast poliitikaraamistikku, mis peaks aitama kujundada liidu tulevast koostööd 

rahvusvaheliste partneritega teadusuuringute ja innovatsiooni valdkonnas ning Euroopa 

teadusruumi geopoliitilist mõõdet; TERVITAB rahvusvahelise teadus- ja tehnikakoostöö 

strateegilise foorumi (SFIC) poolt kõnealuse teatise osas tehtud tööd; nimetatud foorum on 

osa Euroopa teadusruumi ja innovatsiooni komiteest (ERAC); ning KINNITAB TAAS liidu 

pühendumust säilitada rahvusvahelises teadusuuringute ja innovatsiooni alases koostöös 

avatus, et veelgi parandada liidus tehtavate teadusuuringute kvaliteeti, taotledes samal ajal 

teadusuuringute ja innovatsiooni valdkonnas võrdseid võimalusi ja tasakaalustatud 

vastastikust avatust, tehes ühiste põhiväärtuste ja põhimõtete alusel koostööd partnerriikidega; 

2. TOONITAB vajadust komisjoni, nõukogu, liikmesriikide ja vajaduse korral Euroopa 

välisteenistuse vahelise püsiva, tiheda ja konstruktiivse koostöö järele rahvusvahelise 

teadusuuringute ja innovatsiooni alase koostöö lähenemisviiside ja meetmete kavandamisel, 

rakendamisel ja hindamisel, sealhulgas Euroopa teadusruumiga seotud nõuandva struktuuri 

varajase konsulteerimise kaudu; 

                                                 
2 13567/20. 

3 COM (2012) 497, COM(2014) 567, COM(2016) 657, SWD(2018) 307. 
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3. KUTSUB komisjoni, nõukogu, liikmesriike ja Euroopa välisteenistust ÜLES maksimeerima 

liidu välistegevuse mõju, saavutama tugevamat koostööd kolmandate riikidega, tugevdama 

väljakujunenud suhteid, vältima jõupingutuste dubleerimist, sealhulgas programmi „Euroopa 

horisont“ rakendamise eriprogrammi programmikomiteega, ning vahetama teavet 

poliitikasuundade ja ideede kohta, et vältida soovimatut teadmussiiret ja välismaist sekkumist 

teadusuuringutesse ja innovatsiooni; 

4. RÕHUTAB Euroopa teadusruumi sidusrühmade, sealhulgas teadustööga tegelevate 

organisatsioonide ja üksikisikute, teadustööd rahastavate organisatsioonide, 

kõrgharidusasutuste ja ettevõtete ning nende Euroopa ja rahvusvaheliste liitude, 

teadusuuringute ja tehnoloogia taristute ning tööstuse asendamatut rolli rahvusvahelise 

teadusuuringute ja innovatsiooni alase koostöö praktiseerimisel ja edendamisel liidu ja 

liikmesriikide tasandil; ning TUNNISTAB vajadust selle järele, et liit ja liikmesriigid 

pakuksid toetavat rahvusvahelist keskkonda (st poliitilist ja õigusraamistikku ning 

toetusvahendeid), kus selline koostöö edeneb vabalt ning kooskõlas liidu põhiväärtuste ja 

huvidega; 

5. RÕHUTAB vajadust selle järele, et liit säilitaks ja arendaks reeglitel põhinevat mitmepoolset 

koostööd ja dialoogi peamiste ülemaailmsete sotsiaalsete, keskkonnaalaste, tervisealaste, 

digitaalsete ja majanduslike väljakutsete käsitlemisel, samuti ka soolist tasakaalu ja kaasatust, 

mille puhul peaks teadusuuringutel ja innovatsioonil olema keskne roll; TULETAB MEELDE 

4. mai 2017. aasta Valletta deklaratsiooni Euroopa-Vahemere piirkonna koostöö tugevdamise 

kohta teadusuuringute ja innovatsiooni kaudu ning 4. juuni 2021. aasta Assooride 

deklaratsiooni kogu Atlandi ookeani piirkonda hõlmava ja kestliku ookeani nimel tehtava 

teadustöö ja innovatsiooni kohta, mis on näited ülemaailmsest lähenemisviisist 

rahvusvahelisele teadusuuringute ja innovatsiooni alasele koostööle; ning TUNNISTAB 

liikmesriikide vastavaid kahepoolseid, mitmepoolseid ja rahvusvahelisi jõupingutusi ning 

tegevusi; 
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6. TOONITAB, kui oluline on kogu maailmas tugevdada liidu positsiooni atraktiivse, kaasava, 

toetava ja sooliselt tasakaalustatud keskkonnana teadlaste, akadeemikute, ettevõtjate ja 

üliõpilaste jaoks; TUNNISTAB, et teadmiste loomine, jagamine ja laialdane levitamine 

ühiskonna heaks ja teadusasutuste sõltumatus on asendamatud elemendid, mis aitavad luua 

teadusuuringute ja innovatsiooni valdkonnas usaldust; 

7. MÄRGIB, et uus üldine lähenemisviis peaks andma panuse ka liidu teadusuuringute ja 

innovatsiooni raamprogrammi „Euroopa horisont“ rahvusvahelisse mõõtmesse, mis on liidu 

keskne raamistik rahvusvahelise teadusuuringute ja innovatsiooni alase koostöö edendamiseks 

ja hõlbustamiseks ning mis hõlmab laiendatud ühinemispoliitikat, mis annab kolmandatele 

riikidele võimaluse olla liiduga võimalikult tihedates teadusuuringute ja innovatsiooni alastes 

partnerlussuhetes; 

2. OSA: PEAMISED PÕHIMÕTTED ja VÄÄRTUSED 

8. TERVITAB 20. oktoobril 2020. aastal vastu võetud teadusuuringute vabaduse Bonni 

deklaratsiooni, milles tunnistati teadusuuringute vabadust kui nähtavat ühist väärtust, mis 

annab liidule ja selle liikmesriikidele rahvusvaheliste partnerriikidega peetavas 

teadusuuringute ja innovatsiooni alases poliitilises dialoogis teavet, ning samuti 19. novembri 

2020. aasta Rooma ministrite kommünikeele lisatud akadeemilise vabaduse avaldust ja 

12. märtsil 2020 heaks kiidetud Magna Charta Universitatum’it; 

9. TOONITAB, et liidu üldine lähenemisviis teadusuuringutele ja innovatsioonile peab 

põhinema avatuse, reeglitel põhineva mitmepoolsuse, ühiste väärtuste ja prioriteetide, 

teadmiste ringluse hõlbustamise ja ideede vahetamise põhimõtetel; TÕSTAB ESILE, et see 

peab austama ka liidu väärtusi ja huve ning võimalikult suures ulatuses vastastikkuse 

põhimõtet ning järgima intellektuaalomandi valdkonna ülemaailmseid standardeid; sel 

eesmärgil KUTSUB komisjoni ja liikmesriike ÜLES järgima tulevastes suhetes ja 

läbirääkimistes ülemaailmsete partneritega juhtpõhimõtet „nii avatud kui võimalik, nii suletud 

kui vajalik“; 
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10. TUNNISTAB teadusuuringute vabadust; teaduse tipptaseme poole püüdlemist; 

teadusuuringute ja innovatsiooni mõju; teadusuuringute eetilisust ja usaldusväärsust; 

ühiskondlikku ja keskkonnaalast vastutust; soolist võrdõiguslikkust, mitmekesisust ja 

kaasatust; avatust, sealhulgas avatud andmeid ja avatud teadust; teadlaste ja teadmiste vaba 

ringlust; kestlikku teaduskarjääri; standardeid ja tõenditel põhinevat poliitikakujundamist kui 

liidu peamisi põhimõtteid ja väärtusi rahvusvahelises teadusuuringute ja innovatsiooni alases 

koostöös; 

11. RÕHUTAB liidu pühendumust säilitada avatus rahvusvahelises teadusuuringute ja 

innovatsiooni alases koostöös, et edendada liidu ühiseid väärtusi, kindlustada liidu huvid, 

sealhulgas teadusuuringute ja innovatsiooni juhtimise ja konkurentsivõime suurendamine, 

tugevdada meetmeid välissekkumise vastu võitlemiseks ning tugevdada liidu strateegilist 

autonoomiat, säilitades samal ajal avatud majanduse, sealhulgas luues rahvusvaheliste 

partnerriikidega võrdsed tingimused; 

12. TOETAB üldise lähenemisviisi rakendamist järgmiste meetmete kaudu: 

o teaduse, tehnoloogia ja innovatsiooni mobiliseerimine, et kiirendada kestlikku ja 

kaasavat arengut ning üleminekut vastupanuvõimelisele teadmistepõhisele ühiskonnale 

ja majandusele, sealhulgas madala ja keskmise sissetulekuga riikides; 

o kahepoolse teadusuuringute ja innovatsiooni alase koostöö kohandamine avatud viisil, 

tuginedes tuleviku-uuringutele, et viia see kooskõlla liidu väärtuste ja huvidega ning 

tugevdada liidu strateegilist autonoomiat, säilitades samal ajal avatud majanduse; ning 

o koos liikmesriikidega Euroopa tiimi lähenemisviisi alusel välja töötatud algatused, 

millega kombineeritakse vabatahtlikkuse alusel liidu, finantseerimisasutuste ja 

liikmesriikide meetmeid, et maksimeerida nende meetmete tõhusust ja mõju; 
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3. OSA: PÕHIMEETMED 

13. TUNNISTAB vajadust arendada edasi liidu peamisi teadusuuringute ja innovatsiooni alase 

koostööga seotud põhimõtteid ja väärtusi; ning KUTSUB komisjoni ja liikmesriike ÜLES 

osalema sel eesmärgil ühise kavandamise protsessis ning nõukogu vaatama tulemused läbi 

2022. aasta alguseks; ning KUTSUB komisjoni ja liikmesriike ÜLES edendama neid 

põhimõtteid ja väärtusi peamisi rahvusvahelisi partnereid kaasavas mitmepoolses dialoogis, et 

muuta liit ülemaailmse teadusuuringute ja innovatsiooni alase poliitilise dialoogi arendamisel 

keskseks osalejaks; 

14. TULETAB MEELDE, et programmi „Euroopa horisont“ käsitleva määruse artikli 22 lõike 5 

rakendamisel liidu strateegiliste varade, huvide, autonoomsuse või turvalisusega seotud 

meetmete puhul tuleb tööprogrammide läbivaatamise ajal liikmesriigid kooskõlas 

komiteemenetlusega või Euroopa institutsionaliseeritud partnerlusi loovate õigusaktide 

juhtimissätetega täielikult ja õigeaegselt kaasata; INNUSTAB komisjoni tegema 

programmiga „Euroopa horisont“ ühinenud riikidega ennetavat koostööd, et saada kinnitust 

programmi „Euroopa horisont“ tulevastel projektikonkurssidel osalemise tingimuste täitmise 

kohta, tehes seda enne projektikonkursside avalikustamist; ning RÕHUTAB, et seda protsessi 

aitab hõlbustada kasu, mida on saadud pikaajalisest teadusuuringute ja innovatsiooni alasest 

koostööst riikidega, kes olid ühinenud liidu eelmiste raamprogrammidega; 

15. INNUSTAB komisjoni täiendavalt tugevdama teadusuuringute ja innovatsiooni alast 

koostööd ELi mittekuuluvate riikidega, pöörates nõuetekohast tähelepanu riikidele, kellel on 

liiduga pikaajalised suhted; INNUSTAB komisjoni viima lõpule kolmandate riikide 

programmiga „Euroopa horisont“ ühinemise lepingud, et esitada need õigeaegselt nõukogule; 
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16. KUTSUB komisjoni ÜLES tagama kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 218 nõukogu 

võimalikult suure kaasatuse läbirääkimistesse lepingute üle, millega kolmandad riigid 

ühinevad programmiga „Euroopa horisont“; ning TULETAB sellega seoses MEELDE 

avaldust, mille nõukogu tegi programmi „Euroopa horisont“ käsitleva määruse 

vastuvõtmisel4; 

17. PALUB liikmesriikidel ja komisjonil kaaluda selliste meetmete või vahendite loomist või 

edendamist, mis on kättesaadavad teadlastele, kelle teadusuuringute vabadus on kolmandates 

riikides ohus, järgides täielikult tipptaseme põhimõtet; ning INNUSTAB komisjoni lisama 

lepingutesse, millega kolmandad riigid ühinevad programmiga „Euroopa horisont“, viite 

teadusuuringute vabaduse austamise kohta; 

18. TULETAB MEELDE, et inimestevahelised suhted ja võrgustikud, samuti investeerimine 

teadlaste oskustesse ja karjääri ning ajude ringluse toetamine, sealhulgas ajude äravooluga 

tegelemine, on üliolulised, et suurendada liidu atraktiivsust andekate teadlaste silmis ja liidu 

rolli rahvusvahelises teadusuuringute ja innovatsiooni alases koostöös; ning KUTSUB 

komisjoni ÜLES rohkem ära kasutama potentsiaali, mida omavad asjakohased liidu meetmed 

ja programmid, sealhulgas Marie Skłodowska-Curie meetmed, Euroopa Teadusnõukogu, 

Euroopa Innovatsiooninõukogu, Euroopa Innovatsiooni- ja Tehnoloogiainstituudi teadmus- ja 

innovatsioonikogukonnad, Euroopa teadus- ja tehnoloogiakoostöö programm (COST), 

ERASMUS+ ja EURAXESSi võrgustik; 

19. PALUB komisjonil ja liikmesriikidel kohaldada Euroopa käitumisjuhendit teadusuuringute 

usaldusväärsuse kohta ja ülemaailmset käitumisjuhendit väheste ressurssidega piirkondades 

tehtavate teadusuuringute kohta; 

                                                 
4 6692/21 ADD1. 
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20. TOONITAB avatuse ja rahvusvahelise koostöö tähtsust teadustaristute valdkonnas, et 

edendada teadust, teadusdiplomaatiat, lahendada ülemaailmseid probleeme ja suurendada 

juurdepääsu tipptasemele; TUNNISTAB vajadust ülemaailmse teadustaristu raamistiku 

edasiarendamise ja rakendamise järele; INNUSTAB Euroopa teadustaristu strateegiafoorumit 

(ESFRI) ja komisjoni toetama sel eesmärgil teadustaristute tegevust; ning TERVITAB 

komisjoni Teadusuuringute Ühiskeskuse jõupingutusi avada sellega seoses hea näitena 

juurdepääs oma laboritele; 

21. ON SEISUKOHAL, et rahvusvaheline teadusuuringute ja innovatsiooni alane koostöö on 

uuendatud Euroopa teadusruumi lahutamatu osa, kuid ka oluline osa Euroopa 

kõrgharidusruumist ja Euroopa haridusruumist, ning et nende välismõõtmetes tuleb saavutada 

mõistlik koostoime, et teadmiste potentsiaali liidus täielikult ära kasutada; RÕHUTAB sellega 

seoses Euroopa ülikoolide algatuse ning Euroopa Innovatsiooni- ja Tehnoloogiainstituudi 

teadmus- ja innovatsioonikogukondade rahvusvahelist potentsiaali; ning KUTSUB nõukogu 

praeguseid ja tulevasi eesistujariike ÜLES edendama sellist koostoimet koos liikmesriikide ja 

komisjoniga; 

22. RÕHUTAB, kui oluline on püüda saavutada koostoimet liidu välistegevuse programmidega, 

nagu naabruspoliitika, arengu- ja rahvusvahelise koostöö rahastamisvahend (NDICI – Global 

Europe) ja ühinemiseelse abi rahastamisvahend (IPA), eelkõige seoses suutlikkuse 

suurendamise meetmetega partnerriikides kõrghariduse, teadusuuringute ja innovatsiooni 

valdkonnas; 



 

 

12301/21   tar/ES/kvm 10 

LISA ECOMP.3.B.  ET 
 

23. TERVITAB komisjoni kavatsust jätkata välissekkumisega tegelemise suuniste väljatöötamist 

tihedas koostöös liikmesriikide ning teaduse ja kõrghariduse sidusrühmadega; pärast nende 

valmimist PALUB komisjonil ja liikmesriikidel toetada kõnealuste suuniste vabatahtlikku 

kohaldamist teadusuuringuid rahastavate ja ellu viivate organisatsioonide ning 

kõrgharidusasutuste poolt, sealhulgas sihtotstarbelise koolituse, teadusuuringute vabaduse 

olukorra kohta teabe andmise või võimalike ohtude alase teadlikkuse suurendamise kaudu; 

ning PALUB komisjonil hõlbustada liikmesriikidevahelist üksteise poliitikast õppimist, võttes 

arvesse liidu teadusuuringute tulemusi välismaise teadusuuringutesse ja kõrgharidusse 

sekkumise tõkestamise valdkonnas; 

24. TERVITAB komisjoni kavatsust koostada sihipärased tegevuskavad rahvusvahelise 

teadusuuringute ja innovatsiooni alase koostöö jaoks peamiste raamprogrammiga 

mitteühinenud kolmandate riikidega, kellel on tugev teadusuuringute ja innovatsiooni baas; 

ning PALUB, et nõukogu kaasataks jätkuvalt nende tegevuskavade ettevalmistamisse ja 

järelmeetmete võtmisse; need tegevuskavad peaksid kajastama ühiseid väärtusi ja 

põhimõtteid, tasakaalustatud vastastikkust ja võrdseid võimalusi kui tihedama koostöö 

eeltingimust ning eesmärk on kiita need heaks mittesiduvate vahenditena; 

25. TOETAB komisjoni kavatsust töötada 2022. aastaks välja intellektuaalomandi aruka 

kasutamise vabatahtlik tegevusjuhend, mis peaks aitama kõrgharidusasutustel, 

teadusuuringutega tegelevatel ja neid rahastavatel organisatsioonidel, ettevõtetel ja kõigil 

muudel teadusuuringutes ja innovatsioonis osalejatel tunda ära riskid ja teha kindlaks nende 

maandamise meetmed rahvusvahelises teadusuuringute ja innovatsiooni alases koostöös ning 

hallata teadmusvarasid avatud ja ülemaailmsetes teadus- ja innovatsioonisüsteemides, tagades 

liidu ja liikmesriikide huvide järgimise; 
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26. TUNNISTAB vajadust veelgi tugevdada liidu rolli olemasolevates mitmepoolsetes 

teadusuuringute- ja innovatsioonipartnerlustes ja liitudes5 kui peamist vahendit, mille abil 

arendada edasi koostööd sarnaselt meelestatud rahvusvaheliste partneritega; ning PALUB 

komisjonil konsulteerida liikmesriikidega ja pöörduda nõukogu poole kooskõlas asjakohaste 

menetlustega selliste partnerluste loomiseks, sealhulgas ka väljaspool rohepöörde, 

digiülemineku ja tervise valdkonda, eelkõige selleks, et lahendada liidu ees seisvaid ühiseid 

ühiskondlikke probleeme ning püüda täita ÜRO kestliku arengu eesmärke; 

27. PALUB komisjonil jätkata koostööd Põhja- ja Lõuna-Ameerikaga, eelkõige täites 14. juunil 

2021 toimunud ELi ja Kanada tippkohtumisel ning 15. juunil 2021 toimunud ELi ja USA 

tippkohtumistel võetud kohustusi ning tõhustades koostööd Ladina-Ameerika ja Kariibi 

piirkonnaga, kasutades täiel määral ära uut ELi ning Ladina-Ameerika ja Kariibi Riikide 

Ühenduse strateegilist tegevuskava (2021–2023) teaduse, tehnoloogia ja innovatsiooni 

tegevuskava rakendamiseks; 

28. PALUB komisjonil rakendada idapartnerluse, lõunanaabruse uuendatud partnerluse ja Aafrika 

strateegiaga seotud ühisteatistes6 esitatud asjakohaseid teadus- ja innovatsioonimeetmeid, 

näiteks ühiseid innovatsioonikavasid; ning TULETAB MEELDE oma 16. aprilli 2021. aasta 

järeldusi ELi strateegia kohta, mis käsitleb koostööd India ja Vaikse ookeani piirkonnas,7 kus 

tuleks edendada koostööd teadusuuringute, innovatsiooni ja digitaliseerimise valdkonnas; 

                                                 
5 Komisjoni teatises käsitletakse rohepöörde valdkonna liitude asjakohase ja mittetäieliku 

loeteluna järgmist: Atlandi ookeani alaste teadusuuringute liit, innovatsioonimissioon, Maa 

jälgimise grupp, rahvusvaheline biomajanduse foorum, valitsustevaheline kliimamuutuste 

rühm, valitsustevaheline bioloogilist mitmekesisust ja ökosüsteemi teenuseid käsitlev 

teaduslik-poliitiline platvorm ning rahvusvaheline ressursside töörühm. 
6 JOIN(2020) 7 final, JOIN(2021) 2 final ja JOIN(2020) 4 final. 
7 7914/21. 
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29. PALUB komisjonil töötada koos Aafrika Liidu komisjoni ja mõlema liidu liikmesriikidega 

välja ELi ja Aafrika Liidu ühise teadus- ja innovatsioonikava, et toetada teadussuutlikkuse 

suurendamist ja teadusuuringute tulemuste, sealhulgas programmi „Euroopa horisont“ Aafrika 

algatuse tulemuste muutmist sotsiaal-majanduslikuks ja keskkonnaalaseks kasuks kooskõlas 

ELi ja Aafrika Liidu 2020. aasta ministrite kohtumisel saavutatud kokkuleppega; RÕHUTAB 

sellega seoses vajadust koostoime järele naabruspiirkonna, arengu- ja rahvusvahelise koostöö 

instrumendiga „Globaalne Euroopa“, järgides Aafrika teadusalgatuse teadusliku tipptaseme 

katseprojekti (ARISE) näidet; KUTSUB ÜLES saavutama ELi ja Aafrika Liidu vahelise 

koostöö ning ELi ja lõunanaabruse vahelise koostöö koostoimet, et suurendada mõju 

majandusarengule, töökohtade loomisele ja keskkonnakaitsele; ning JÄÄB OOTAMA ühiste 

teadusuuringute ja innovatsiooni tegevuskavade väljatöötamist, pidades silmas Vahemere 

Liidu ministrite kohtumist 2022. aastal; 

30. PALUB komisjonil jätkata tihedas koostöös liikmesriikidega mitmepoolset koostööd selliste 

algatuste raames nagu partnerlus Vahemere piirkonna riikidega teadusuuringute ja 

innovatsiooni valdkonnas (PRIMA), Läänemere ja Põhjamere koordineerimis- ja toetusmeede 

(BANOS), BlueMed, Arctic ja Musta mere koostöö ning võtma arvesse saadud kogemusi, et 

vajaduse korral kohandada ja laiendada nende võimalikku tulevast ulatust ja tegevust; ning 

TUNNISTAB nende tähtsust teadusdiplomaatia kontekstis; 

31. PALUB komisjonil töötada koos liikmesriikide ja idapartnerluse riikidega välja ELi ja 

idapartnerluse innovatsiooni ühiskava, millega toetatakse teadusuuringute ja innovatsiooni 

tulemuste levitamist ja kasutamist; 

32. KUTSUB ÜLES töötama välja ühist piirkondlikku lähenemisviisi, mis käsitleb suhteid 

Lääne-Balkaniga; ning PEAB edasisi arenguid rahvusvahelises teadusuuringute ja 

innovatsiooni alases koostöös oluliseks sammuks Lääne-Balkani riikide integreerimisel 

Euroopa Liitu; sellega seoses KUTSUB kõiki asjaosalisi ÜLES tegema edusamme, et 

allkirjastada ühisdeklaratsioon Lääne-Balkani innovatsiooni, teadusuuringuid, haridust, 

kultuuri, noori ja sporti käsitleva tegevuskava kohta, mis oleks oluline panus innovatsiooni 

toetuseks majandus- ja investeerimiskava raames; 
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33. KUTSUB komisjoni ÜLES tegema tihedat koostööd liikmesriikidega, et jätkata läbirääkimisi 

Hiinaga ühise tegevuskava üle, millega kehtestatakse koostöö kokkulepitud raamtingimused 

ja juhtpõhimõtted, et saavutada võrdsed tingimused ja vastastikkus, austades samal ajal 

põhiväärtusi, kõrgeid eetikastandardeid, teaduslikku usaldusväärsust ja intellektuaalomandi 

õigusi; ning TUNNISTAB sellega seoses Hiina teadusuuringute ja innovatsiooni 

teadmusvõrgustiku (EU-KNoC) hädavajalikke jõupingutusi ja tegevust ning selle töö 

jätkamise tähtsust, kaitstes liidu strateegilise autonoomia põhimõtet; 

34. KUTSUB komisjoni ja Euroopa välisteenistust ÜLES töötama välja Euroopa 

teadusdiplomaatia tegevuskava ja esitama selle nõukogule, uurima teadusvaldkonna 

kontaktpunktide määramist, et tagada liidu delegatsioonide piisav teadusalane suutlikkus, 

edendama koostööd liikmesriikide teadusnõunikega kolmandates riikides, kaaluma roteeruva 

eesistujariigi esindajate kaasamist ühise juhtkomitee koosolekutele, tuginedes liidu ja 

kolmandate riikide vahelistele kahepoolsetele kokkulepetele, ning andma nõukogule oma 

edusammudest aru 2023. aastaks; PALUB komisjonil ja liikmesriikidel uurida asjakohaste 

koostöömehhanismide loomist teaduse, innovatsiooni ja kultuuridiplomaatia valdkonnas 

kooskõlas SFICi8 ja muude asjaomaste ekspertorganisatsioonide soovitustega9; TOONITAB, 

kui oluline on integreerida teadusuuringute ja innovatsiooni üldine lähenemisviis liidu 

välistegevusse; 

35. VÕTAB TEADMISEKS, et rahvusvahelise teadusuuringute ja innovatsiooni alase koostöö 

juhtimis- ja järelevalvemenetlused tuleks 2021. aasta lõpuks sõnastada nõukogu järeldustes 

Euroopa teadusruumi juhtimise kohta; ning JÄÄB OOTAMA 2022. aasta alguses toimuvat 

rahvusvahelist konverentsi, kus pärast esimest edusammude läbivaatamist ja tugevamat 

koordineerimist komisjoni ja liikmesriikide vahel üldise lähenemisviisi rakendamisel 

alustatakse mitmepoolset dialoogi, mis hõlmab peamisi rahvusvahelisi partnereid ning 

käsitleb ühiseid aluspõhimõtteid ja väärtusi rahvusvahelises teadusuuringute ja innovatsiooni 

alases koostöös. 

 

                                                 
8 Vt ERAC-SFIC 1357/20. 
9 Nt ELi teadusdiplomaatia vahendid (2017) või „Teaduse kasutamine diplomaatias üleilmsete 

probleemide lahendamiseks“ (S4D4C), JOIN(2016) 29 final. 
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